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Magyar zászló a bosnyák 
földön.

Herr Exeellencz Kállay közös 
fináncz miniszter egész sereg urat és 
újságírót lecsöditett Roszniába. Tejjel 
s vajjal kenegette a nyomtatott közvé­
lemény hangadóit, hogy ezek eldorádói 
képet színezzenek ki az osztrák házi­
kezelés alatt sínylődő bosnyák föld­
ről.

Megszólalt tehát a varázstrombita 
és a szikár bosnyák bérezek közül 
harsog a dicshynmusz, micsoda hatal­
mas átalakító munkát végez itt Herr 
Exeellencz Kállay közös fináncz mi­
niszter és az osztrák nyelvű, szivü, 
szellemű beamter gárdája, a kik leg­
utóbb vasúttal boldogították a böputi- 
nás bosnyákot, a kik előtt >sváb* 
minden a mi a Herr Exeellencz ke 
gyeiméből következik rájuk nagy tur- 
bános jámbor muzulmányokra és egyéb 
kajmakányokra,

E tenger költségű bosnyák vasu­
tak építése (22 millió 632 ezer kor. 
építési költséget igényelt) a tenger felé 
nyitott közvetítő utat és nyújtott al­
kalmat arra, hogy az osztrák zsebrá­
kok sáskajárása — a magyar erő be-! 
vonásával — lehető legkényelmesebb |

legyen a legzordabb, legszegényebb 
bosnyák zugokba is.

Ez ünnepre, Magyarországból is 
sok tányérnyaló kicsödült és dicső 
tényként említik a lapok, hogy pl. 
Mosztárban a tarka-barka, de főképpen 
mégis sárga-fekete lobogók által uralt 
szintengerben még igen sok magyar 
nemzetiszinü zászlót is lehete t él­
vezni.

Nohát szemtörlönek elfogadhatjuk 
ezt a ne hány magyar zászlót, hogy a 
gyászoló magyar családok letörölhes­
sék vele könyüket, melyeket fiaikért 
sírnak, a kik a >dicső“ megszálló har- 
ezok alkalmával ezrével pusztultak el 
a vádlóidon. Nohát szemtörlönek el- 
logadhatjuk ezt a nehány magyar zász­
lót, hogy a szégyenpirt eltakarjuk vele, 
hogy a magyar vérrel, a magyar va­
gyonnal oly buta módon segítettünk 
egy szabadabb földet hagyományaiból 
kiforgatni, hogy segítettünk egy oly 
földet az osztrák nyúzok részére ját­
szani, melyet már az ös hajdan kor­
ban magukénak neveztek a vitéz ma­
gyarok.

Ez a kidicsért nehány magyar 
zászló, mely a bosnyák vasutak meg­
nyitási ünnepén a magyar kirándulók, 
a fortélyos Herr Exeellencz Kállay tej­

jel-vajjal ken egeit vendégei előtt le­
begett, délibábszerü dicsőség, költöies, 
megfoghatatlan kincs, mert a termő 

!föld az osztráké. Mi magyarok vérün- 
I két, vagyonúnkat ontottuk érte, de az 
I arat mdó haszon, a kormányzat elő- 
I nyei mind az osztrák szlávságé, mely 
I korona tartomány alapjait rakosgatja 
! ott. Mi nem irigyelnünk tőlük ezt az 
I áldatlan földet, ezt az agyarkodö né- 
pet, csak legalább őszinték lennének 

: velünk szemben a sógorék és ne ak- 
jnáznák ki többé . Bosznia osztráko- 
' sitására a magyar vért, a magyar va­
gyont, melynek bizony isten szűkében 

I vagyunk itthon a mi ezer sebektől vérző 
édes hazánkban is.

Ifbbmp.

A nemzeti ipar.
i.

A társadalom minden állapotának rneg- 
I van a maga termelési formája. Kevés nép 
nagy területen pásztorkodik mint az ausz- 

I tráliai squatter s e mellett igen jól érzi 
' magát. A megszaporodott, nép földrnivelővé 
lesz, majd belterjesebben gazdálkodik s 

: végtére ez sem elég és kénytelen hozzá 
j látni az iparhoz. Az igények parancsolnak,
; a termelési ágik alkalmazkodnak a viszo­
nyokhoz és bizonyos sorrendben követik 
egymást.

Min n-.'K.nna

Siirii eső áztatja .. .
(Pósa Lajos : „Magyar nép kesergőjéből.“)

Siiiü eső áztatja 
A nagy rónaságot . . .
Sir az Isten, siratja 
Szép Magyarországot.
A világon nincsen ilyen 
Boldogtalan ország :
Nem hallja, hogy lánczot csörget 
Fülébe az osztrák.

Alszik, alszik a magyar 
Tisza—Duna mellett . . .
Én Istenein van-e még 
Ilyen almos nemzet !
Vedd le róla ezt az átkot 1
Legyen virradója 1
Mert lehúzzak, majd meglátod,
Az inget is róla.

A doczi kocsmáros bora.
Irta : Ifj. Móricz Pál.

A dohánykertészet kora tavasztól a 
dohánybeváltásig mindvégig foglalkoztatja a 
hozzáértő és hozzá hajlandó embert az

egész család-néppel együtt. A napfényes 
tavasz a hodály deszkaoldalára csalogatja 
ki a mestergerendák rejtek-nyilásaiból a 
zümmögő legyeket. Ekkor a dohánykertész­
nek jó feladata, hogy ?.z idő változása ellen 
kitakargatja, betakargatja a gyékényből vagy 
nádból fűzött takaróval a fejlődő dús me­
legágyat. Majd a palántot ültetik szét a 
választott kövér földbe. És következnek az 
öntözések, a kapálások, a fohászkodások az 
Ur Isten Ő Szent Felségéhez, hahogy rezes- 
barna viharfelhő bodorodik a nyári kék ég­
boltozat túlsó szélin.

A kacscsolás meg más feladat. Magra, 
mely virágosszár hagyandó meg, ennek a 
kiválasztásához sem ért minden bugafejii 
béresember. És ha a d hánytörés idejét 
jégvihar nélkül kihúzták, ez már félszüret, 
mert ekkor már biztosabb helyen, póréba 
fűzve, ágasokra aggatva pirosodik, sárgul, 
érik a nap hevétől a zsíros dohánylevél . . . 
A simítás ismét más feladat. Mondható : a 
dohánykertészéletnek az egyik legszórakoz- 
tatóbh oldala. Tél van. Hó borítja a pusztai 
tájat. Csak a tanya körül kanyarog szeszé­
lyesen a nagyszárnyu csizmák által tört ös­
vény. A kéményekből kedves áldozatként 
gyüremlik a füst. És a dohánysimitást, cso­
mókba kötést, osztályozást a meleg szobában 
végzik a vidám csapatok. Szaporán dolgoz­

gatnak. Éjfélig kojtol a pipa. Hangzik a 
I mese. A lányok, legények dalolhatnak is, 
i noha a fülledt levegő verejtéket harmatoztat 
még a jégvirágos ublaktáblákon is.

A bálba kötés szinte fortélyos tudo­
mány . . . Hogy színes, java dohánycsomók 
csábítgassák a beváltó íinánezot felűl-kivül... 
Ettől a munkától mát csak tyuklépés a 
beváltás ideje ; amidőn az esztendei munka 
gyümölcsét a dohányt ropogós bankóra 
váltja be a királyi dohánytiszttartó . . .

Giliczó sógor és Jójjárt sógor szegedi 
földről szakadt hantházi dohánykertészek, 
még nőm tartottak a beváltásnál, minthogy 
még kisasszony napja volt és szeptember 
havában még nem következik a beváltás 
ideje. Ellenben Dóczon (szegedi telepitvény) 
a dohánykertészek főfészkében, mint más 
években is búcsúval ünnepelték meg kisasz- 
szony napját. Ez az esztendő nagy árvizes 
esztendő volt. Mértföldekre terjengett a giz- 
gazos, vadmadárfészkes vizáradat. A csendes 
lige'ekben, öblökben milliónyi apró hal sza­
porodott. A nagyobb fajta hal kapkodhatta 
a búza fejet is. Akkor még ha egyet gondolt 
a Tisza, szűk töltések nem vetettek elébe 
gátat, keresztül nyújtózkodott buja tette a 
búzaföldeken is. És a partoldalban épült 
Dócz körül dagadásig megtolt áradattal az 
ér. A bucsusok még kisasszony napján is
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De ezek egyike sem valami csudaszer, 
a mely abszolúte boldogít és soha nem 
állnak egymással ellentétben, mint a hogy 
némelyek hiresztelik. Ezen eset csak akkor 
következhetik be, ha pénzsóvár szerencse- 
vadászok szabad prédának tekintik az or 
szagot és gazdászatilag kizsákmányolják. 
Akkor persze bekövetkőzhetik az, a mi fáj­
dalom, nálunk bekövetkezett, hogy idegen 
tőkepénzesek, nem törődve az ország ter­
melési, munkás és fogyasztási viszonyaival, 
csupán refakeziák, adókedvezmények és 
más eféle privilégiumokra alapítanak gyára­
kat, melyek sem a termeléssel, sem a hely­
beli munkásosztálylyal, sem pedig a fo­
gyasztó közönséggel nincsenek összekötetés­
ben, a társadalmi tényezőktől elkülönítve 
állanak mint önczél, csak azért, hogy mások 
kárával milliókat szerezhessenek. Ösmerck 
például egy olyan vidéken, hol azelőtt a 
legjobb len termett s a legfinomabb takács­
munka készült, egy szövőgyárat. És a gyár 
Rigából hozatja a méterhosszu kóczot s 
azóta nincs lentermelés, más gyáraknak 
adja cl ama kóczból készült fonalat és meg­
szűnt a finom takácsmunka, a környező 
munkás népet pedig a korcsmárossal kar­
öltve rontja meg, a ki helyette veszi föl =>
munkás heti bérét meghamisított pálinkája 
fejében, mert hiszen, ha prosperálna, nem 
lenne kénytelen olyan olcsón dolgozni. A 
8)ór ugyan deficzittel jár, de csakis ezé- 
gérnek kell, hogy tulajdonosa mint magyar 
iparos szállíthassa a hadsereg számára a 
külföld gyáraiban termelt olcso portékát.

Mindenki tudja, bogy a fővárosi nagy 
malmok a helyett, hogy a magyar búza 
páratlan minőségét értékesítenék, őrlési cn- 
gedélylyel behozott oláh ocsuval hamisítják 
azt meg és hírnevét úgy elrontották, hogy 
Brancziaországban, inig volt kivitelünk oda, 
csakis oláh ezégér alatt lehetett elárusítani. 
Így van a czukorgyárakkal. külföldi tőke-

kompba szállottak, hogy bejuthassanak Dócz- 
ba. Giliczó sógorék is ugyanazt az ősi vizi- 
fuvart használták.

Jójjárt sógor már útközben mindig em­
legette . micsoda szomjas . . . Jól ösmert 
ember, a szegedi jeles származású Biczók 
sógor volt Dóczban a korcsmáros. Giliczó 
sogor, a foltosülepü nadrágos, sunyi dohány­
kertész biztatta a czimbóráját, hogy iszen 
Biczók sógornál majd leönthetik a szára 
torkukat .|

pénzes kap nagy állami szubvencziót, csak­
hogy gyárat állítson s egy vidéket kegyesen 
kizsákmányoljon, a helyett, hogy az a ter­
melők szövetkezetének adatnék ; és milliókra 
menő prémiumokat osztogatunk az egész 
iparágnak azért, hogy Angliában 5—6 kraj- 
czáron adhassa a ezukrot, mig itt a termelés 
színhelyén 40 krajczárral fizeti a fogyasztó, 
tehát a külföldi fogyasztó és tőkepénzes 
érdekében.

A nagy szeszgyáraknak, a melyek a 
földet szegényitik s a trágyát elvesztegetik, 
meg az állam ad ajándékot, mig a kisgyár 
tás, sok vidéken az egyedüli eszköze a 
földjavitásnak, az adóteher alatt összeros 
kad. És igv megy ez végig. Gyere idegen 
töke, adunk neked prémiumokat, refakeziá- 
kat, vám és adó elengedést, csak használd 
ki a termelőt és fogyasztót egyaránt, csak 
demoralizáld a munkást és hozd be a szo- 
cziálistúk lázongó tömegét, csakhogy gyár­
kéményeid füstjét láthassuk, hisz te vagy a 
magyar nép mondva csinált palládiuma.

Az ilyen ipar persze ellensége a föld- 
mi vetésnek, mert a nyerstermény árait a 
tőzsdével szövetkezve leszorítja, ellensége a 
fogyasztónak, mert többnyire selejtes tér 
lilékéinek árát tulcsigázza és ellensége a 
népnek, mert mobilizálja és munkáját rosz- 
szul jutalmazva csak szocziálistákat termel. 
De ez persze nem is reálipar, hanem spe- 
kuláczió, mert nem a feldolgozott nyers­
termény értékszaporodásából, hanem mások 
zsebéből él. Az ilyennek nemcsak az agrá­
rius nem lehet barátja, hanem a társada­
lom egyik osztálya sem. Tudja azt az egész 
müveit Európa, hogy az iparnak ilyetén 
elfajulása egyik főoka a romboló szocziáliz- 
musnak, a mely összkuriáját végromlással 
fenyegeti.

Fürdőbe!
Elérkezett a fürdőzés évadja, mikor 

mindenki, aki csak teheti, iparkodik hátat 
fordítani a fülledt levegőjű, poros városnak 
s valami árnyas fürdőhely gyógyerejü hab­
jaiban keresni fáradt tagjainak üdiiiést, ki­
merült szellemi erejének üdülést és felfris­
sülést. És a fürdőzés évadjának beköszön­
tésével megújulnak azok a panaszok is, 
bogy * tehetősebbjeink, vagy akik azoknak 
szeretnek látszani, még mindig kiváló elő­
szeretettel keresik föl a külföldi fürdő elye- 
ket, jóllehet a természet hazánkat is meg­
áldotta mindenféle hatásos gyógyító forrá­
sokkal, gyönyörű nyaraló és üdülő he­
lyekkel.

igaz, hogy a magyar fürdőhelyek né­
hány év óta kezdenek jó irányban fejlődni ; 
ámde ez a haladás olyan csigala susággal 
megy, hogy minden alkalmat és módot meg 
kell ragadni fürdőink ügyének előbbrevite- 
lére. A középosztály még szívesen keresi fel 
bajainak orvoslása végett a hazai fürdőket, 
de a jobb módúak, kik talán egyszer rnász- 
szor próbáltak is hazai fürdőt, szívesebben 
mennek külföldre és idegen földön, idegen 
népek között csillogtatják bőkezűségüket és 
ide viszik a magyar pénzt.

Pedig alig létezik a külföldön olyan 
gyógyforrás, amelylyel egyenértékű, vagy 
sok esetben kiválóbb is ne találkoznék Ma­
gyarországon. Hisz mintegy 400-ra megy 
gyógyforrásaink száma, köztük több kiváló 
specialitást képező, mondhatni csudahatásu 
vízzel, mégis a magyar fürdők csak tenge- 
nek-lengenek és az a kevés vendég, aki oda­
vetődik, azt gondolja magában, hogy vala­
hová a Bakonyba került, ahol modern Sobri 
Jóskák, frakkos Ganymédek képében, moso­
lyogva fosztják ki pénzétől. Hja, mert itt 
százaktól akarják kivasalni azt a hasznot, 
amit a külföldön tizezerek szolgáltatnak.

Jójjárt

egy-két
Giliczó

Sógor! Van még nekem is négy 
garasom —■ Giliczó monda ezt.

— Annyi nekem is kerül ! -
hetykélkedett igy.

— Akkor mit busulik kend 
itezére futja az a nyolez garas 
sógor elmélkedett igy, mert az ö kigyelinéjék 
idejében még a garasocska és az itczécske 
járta.

Jójjárt sógor váltig busongott.
— No altul nem megyünk a falnak.

Ha nincs piz, igyék kend viz ! Gi- 
bezo sógor clmósséggel akarta tovább űzni 
a gondokat és karimás kalapját bementette 
a zavaros, sűrű vizáradatba. Pusztai ember 
gyomra nem válogatós. Gyakran az ökör­
nyomból issza ki a vizet. Tehát a Giliczó 
sogor torkán is vígan szaladt alá a sárgás 
sum áradat viz. De ni, né 1 . . A sógor 
elmosolyodott. Hát két kis keszeg hal vor- 
godotl a kalapja karimáján. A kisujj köröm­
nél alig nagyobbacskák. Giliczó sógor ezt a 
kot piczi vizijószágot, a két kis bamba hal­
ltokat az. ivóvízzel együtt merítette ki a me­
derből. Mert ezen tartós áradáskor, a milyen
az czernyolczszázharminczüdik évi is voll 
a kiöntésekben dúsan szaporodtak a halak.

Gihezo sogor tehát mosolygott és vizvirág 
evelebe göngyölvén, a lajbi zsebbe dugta a 
mt piczi halfiókát. Aztán borzas szemöldöke 
alól ravaszon sunyitott. Jójjárt sógorra, aki­
nek meg nem ékeskedett folt a zsáknad- 
ragja ulepén . . . Jójjárt sógor kissé kövér- 
leju ember volt, megütödve kérdezte :

- Mit pislog sógor ? Tán bogár esett 
a szemebe . . . ?

Csak hagyja kend sógor! Most már 
en mondom, iszunk bort . . .! Giliczó só- 
gor hegyes orrú, vöröshaju, szikár paraszt 
volt. 0 buzdította eképp Jójjárt sógort 

0 most felbeszakadt a társalgás. A komp 
partot ért. Giliczó sógorék is révbe vergőd­
tek a bucsusokkal, majd minekutána besza 
goitak a doczi templom tömjénfüstös leve­
gőjébe is utjokat a Biczók sógor korcsmája 
tele fordították. A Biczók csárdában már 
ekkor szorongott a vendég. Mindamellett 
Gibezo sógoruknak az egyik sarokban szo­
rítottak helyet. Kiparancsolták a maguk iteze 
borát, majd a másodikat, majd a harmad,- 
kai is. pedig a Kövérfejü Jójjárt sógor az 
aszta alatt ugyancsak lökdösto a hegyesorru 
vöröshaju Giliczó sógor térdét.

— Hisz tudi kend, hogy nekem csak 
négy garasom van . . .
• • T bizza rám sógor! - Giliczó 
imigy hctykelkedett és benyúlt a lajbija zse­
bebe, hol rendes körülmények között néhány 
sovány garasát szokta rejtegetni, aztán pedig
?"ot„ az.ltczébo1 a pohárba. Köhintett. 
Bütykös ujj aval magához intette a kocsma- 
rost, Biczók sógort.

No mi költ sógor ? — Biczók kocs- 
maros nagykegyeson leereszkedett a foltozott 
nadrágu dohánykertészhez.

Giliczó szigorúan tekintett Biczók só­
gorra és feddé.

— Hej, Biczók sógor, hát már ilyen 
bort is mérsz ? . . .

Mit akar kend ? ! — Biczók medve 
módjára dörmögött.

— Azt hé, Biczók ? Hát mért nem 
szűröd meg jobban a Tisza vizét ? Nézd, 
még hal is úszkál a borodban . . . Giliczó’ 
ugyanis, még mielőtt a korcsmárost szólí­
totta volna, lajbizsebéből belopta az iteze- 
borlm a két piczi keszeget, mit a kalapkari­
mával merített ki az ér vizéből . . . Nézze 
csak kend, még ficzkándozik is.

_ Biczók elképedt. Élőbb le akarta szidni 
Giliczó sógort. De midőn személyesen meg­
tapasztalta a borban a kis halacskákat, 
mást gondolt. Sugdosásra halkította szavát! 
Mert a vízzel való feleresztést illetőleg alig 
hanem ludas volt a Biczók sógor belső 
része.

- Ne lappatyoljon kentek ! Igyatok 
amennyi belétek fér . . . Magam leszek a 
gazda. És mintegy véletlenül, leütötte i 
kecskelábu asztalról az itezés üveget, mely­
ben a két kis keszeg majdnem ’ életre 
gerjedt.

Giliczó sógor, a hegyes orrú, veres 
hajú, sovány dohánykertész borzas szemöl­
döke alól vígan hunyorított kövérfejü Jójjárt 
sógorra. Eleven, okos szemével mintha csak 
mondta volna :

— Sógor ! Nem megmondtam, ma 
bort iszunk. Sok bort . .

Ámde való igaz, hogy az ezernyolez 
szazbarminczadik esztendő nagy árvizes 
esztendő volt és akkortájt úgy elgazdagodott 
a hal, a kiöntésekből még kalappal is le­
hetett rneritgetni.

a
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Ha kutatjuk a hazai fürdők eluéptele-1 De hat ehhez egyfelől jő ada- Boviniz- 
nodesenek Iraza. Jtozoasőg, kóréh» _é„. mus, mä,felől pedig életrovllő .dhafkozTai

kedv es egészséges üzleti szellemre lennelelhető kütf'öldieskedés okait, első sorban is 
arra a körülményre kell utalnunk, hogy kő 
zönségiink nagyon kevéssé ismeri hazai 
fürdő és üdülőhelyeinket s e részben vég­
telenül nagy mu.asztás terheli fürdőtulajdo­
nosainkat, hogy a mai kor kívánalmának, a i 
reklámnak oly kevéssé hódolnak. A legkivá­
lóbb ismertető müvekben, amelyek külföl­
diek számára az európai fürdőket ismerte-1 
tik, a magyar fürdők közül alig 4—5 van • 
felemlítve, sőt még idehaza is annyira men­
nek az indolencziában, persze csak a saját 
kárukra, hogy csak a legfelkapottabb, u. j 
n. divatfürdök hirdetnek, a többi életjelt 
sem ad magáról. így aztán nem csuda, ha | 
csak elvétve 
fürdőhelyei
az ismeretlenség homályában rejtőzködnek, _ ---- ö,----r-
hogy még orvosaink sem igen ismerik őket! tóttá. Arad város felkérésére elkészítette 
s igy betegeiket sem küldhetik oda. i Arad város hajdani jeles, tudós és

szükség; pedig a magyar arról nevezetes, 
hogy nagyon lekésett arról a helyről, ahol 
a Mindenható ezeket a jó tulajdonságokat 
osztogatta az életrevaló nemzeteknek.

NAPI HÍREK.

Tóth András Darányi szobra.
Tóth András kiváló debreczeniagáról. Így aztán nem csuda, ha I Tóth András kiváló debreczeni

ve akad egy par látogató hazai szobrász mesterünk eddigi fényes mű­
ink legtöbbjében, amelyek annyira I, • •• .. ,&l , mu-
lenség homályában rejtőzködnek,' V®SZ1 szereit újabb sikerrel gyarapi-

Aztán közkeletű frázissá lett, tehát van ‘ember-barát főorvosának Darányi fö- 
valami alapja, hogy hazai fürdőink legtöbb-; orvosnak a mellszobrát. E hatalmas 
jében nincs meg az a kényelem, amelyre a arányú és kivitelű mellszobor!, mely
beteg, az üdülést es szórakozást kereső: visszatükrözi a boldogult jó öreg em- 
egyennek szükségé van es milyent a külföld . . ., e.. ., ,J , ®
majd minden fürdőhelyén megtalálunk. S be[barat fooi vos jóságos lelkét, tegnap 
ennél talán még általánosabb és jogosultabb délután tekintették meg az aradi szobor 
az a panasz, hogy a magyar fürdők méreg- j bizottság kiküldöttjei, dr. Kabdebó János 
drágák. Sokat kell íizetni a nem éppen ké-jés dr. Robitschek Ágoston urak akik
nyelmes lakásért és sok mindenféle czimet ;a legnagyobb elösmeréssel és mégelé- 
talalnak ki, hogy a íurdozo közönséget meg- i , ,, . , m ... . . °
zsarolják. Drága általában véve az élelme ; fedebS«1 nyji atkoztak Tóth András ezen 
zés is, ami annál bosszantóbb, mert a drá-1 tégujabb alkotása felöl. Tóth András 
gasággal rendszerint karöltve jár a

a drá~ |legujabb
silány-1 eme szép szobrát az aradi gyönyörű

sag is. Már pedig üdülő embernek drága Stefánia-parkban fogják elhelyezni, a

Rákóczi és Bocskay szobor.

nemes 
lovas szob-

pénzen venni mérget, egyáltalán nem aján-, kedves Maros partján. A szobor ünnepi
dl0S r° ’-i ...., .... . , leleplezése szeptember havában lesz.

Ezekből a többrendbeli es mindkét i
részről hangoztatott panaszokból aztán elő­
áll az úgynevezett circulus vitiosus. A für-;
dőzö közönség ugyanis azt mondja, míg a! . ... .. .. ............ ..
magyar fürdőkben kényelmet és olcsóságot: . ,NS Kassa erosen készülődik
nem találok, addig megyek a külföldre, ahol | fe.ic<*elniünk, Rakócz 
mindez kínálkozik. Viszont a fürdőtulajdo- rának a felállításához és habár gyümölcsö- 
nosok és bérlők azt mondják : hogy inig a zőbb lehetne a nagy Rákóczi szobrára indi
magyar fürdőközönség tömegesebben nem ; tott gyüjté6| de Kassa érdeméül jegyezhetjük 
látogatja a magyar fürdőket, addig nem <• . , ...
nyújthatnak kellő kényelmet és olcsóságot, fel’ hogy a szep eszmet alu<Jm nem engedl 
mert a kényelmi berendezések nagy költse-1 h^y a hálátlanság rut jegyét törölni igyek- 
get igényelnek, ami csekély látogató kő-1 szik a nemzet leikéről, midőn gyűjti egyre 
zönség mellett elveszett pénz ; olcsóság mel- gyűjti az adományokat a legnemesebb jelle­
lett pedig szintén csak nagy forgalom ké- mű legönzetlenebb magyar szabadsághös. 
pes a rendes polgári hasznot biztosítani. I .. , ; ............... , , nagy Rákóczi rerencz emlékoszlopára. —

A tanulság pedig ebből az, hogy ha .... . . . .. ........ ,
mind a két fél var, a közönség is, meg a Idálg mmtegy 24 ezer koponat ^»lőttek 
fürdötulajdonosok is, akkor soha sem len- j össze. Ez nem sok, de mégis valami. Valami 
diil fel a magyar fürdők ügye. Legyen tehát' ahhoz képest, hogy a gazdag, de annál 
a közönség annyira hazafias, a fürdőtulaj-' hálátlanabb hajdú városok még máiglan

onosokhan pedig legyen annyi vállalkozási sem gyűjtöttek számbavehető alapot a Boes- 
szellem, hogy egyik se maradjon a várako- j. » . . , , ... . . . ,
zásnál, hanem közeledjenek egymáshoz. kay IstvaM. szobrára, sót. lnnék búzatermő
Különösen azok, akik nem betegség okából földjüket, jelen gazdaságukat és független 
keresik fel a fürdőket, áldozzanak egy ki- jólétüket köszönhetik, annak a nagy magyar 
csil haza fiságból és engedjenek kényelem- vezérnek emlékszobor nélkül hagyják ie- 
szeretutükbüi; viszont a fürdötulajdonosok : mohosodni az emlékét. A kevély hajdú vá- 
igyekezzenek fokozatosan javítani az álla-; , ..... , , , . .
potokon. Hiszen az ö hasznuk, ha jól be-jrosok peldat vehelnének a kassai Rakoczi

szobor építő polgárságtól, méltó szobrot

resztül az országon. Bizonyos agyvelők még 
nem tisztultak meg. Más szivekben a régi 
gyülőltséget még mindig nem olvasztotta fel 
a békesség szelleme. És igy bizony, ha né­
mely főispánnak épen a megbízhatósági ro­
vata az ö minősitvényi táblázatában nem 
volna megterhelve, különös informácziók fog­
hatnának gyökeret.

Hm!

A főispán gólyája.
. . Kérem 1 Csak tessék a végét

várni ... A kassai Felsömagyarország ked­
veskedik e föispáni gólyás hírrel nyájas ol­
vasóinak, örömmel jelentvén: — Péchy
Zsigmond főispánunk péchujfalusi birtokán 
tegnap megjelent a gólya, egy egészséges, 
szép leány gyermeket hozván magával. Köz­
tiszteletben álló föispánnénk és a kis baba 
a legjobb egészségnek örvendenek.

Fürdői levél.
V i s k-V ár hegyről Írják lapunk­

nak, hogy az idő egészen jóra fordult, az 
esőzés megszűnt, a fürdővendégek napon­
ként szaporodnak, Szatmár, M.-Sziget, Deb- 
reczen, Kolozsvár vannak képviselve több 
családdal s a közeli vidék kirándulók is 
vannak a szomszéd Bikszádról. Hlisztről, 
Técsőröl s a közeli Viskről. A térzenét egy 
m.-szigeti czigányzenekar látja el, van két 
vendéglő, a felső jó konyhával. A pavillo- 
nok újonnan ki vannak restaurálva, az Ilona 
csarnok Ízléssel kifestve. A természeti szép­
ségekkel bőven megáldott fürdő két forrását 
egész nap ellepik a gyógyulást s üdülést 
kereső vendégek. Szórakozásról is van gon­
doskodva. Egy átutazó bűvész trupp, aztán 
hangverseny és a közeledő Anna bál nyúj­
tanak szórakozást a vendégeknek. A fürdő 
fiatal orvosa mindent elkövet, hogy a kö­
zönség jól érezze magát, mihez járul a 
bérlők előzékenysége s udvarias kiszolgá­
lása. Általános tapasztalat szerint a Várhe­
gye i julius közepétől állandó szép idő szo­
kott lenni.

j emelve Bocskay vezérnek.

Hit csinálnak a főispánok ?

rendezik, minden kényelemmel ellátják für­
dőiket, mert hiszen oda tódulni fog a kö­
zönség. Es főleg ne tekintsék a közönséget 
olyannak, amelyet egy nyáron úgy ki keli! 
szipoly ózni, pőrére vetkőztelni, hogy hideg i 
borzongással gondoljon arra a hires fürdőre, I Hát úgy választások előtt a főispá- 
amely voltaképeu zsebmetsző intézet. . nokra általában nevezetes szerep várakozik.

Igazán vétek a természetnek annyi ük azok a tényezők, akik ilyen időben ve- 
megbecsiilhetetlen kincsét kiaknázatlanul séket vizsgálnak, informácziókat szereznek. A 
hagyni. Ha Magyarorszag a természet adó- jelöltek minősitvényi tábláját állítják össze. Sok 
mányait a maga hasznára fordítani tudnál főispán még mindig nem selejtezte ki aBánffy- 
milliókra rugó idegen pénzt szerezhetne, féle szabadalmi! szemüveget s a minősitvényi 
inig igy mi viszünk ki évente milliókat ide-1 tábla „megbízhatóság“ czimü rovatát úgy 
genbe a saját pénzünkből, amelyre pedig tölti ki, mintha a harmad évi óriási forgatag 
idehaza igazán égető szükség lenne. csakugyan eredménytelenül vonult volna ke­

ltért ?
Laptársunk a Debreczeni Újság egy 

színházi hírében „bizonyosan“ biztosította 
koma Komjáthynak a debreczeni színházat. 
Mi bátorkodtunk megkérdeni — miért ? Az 
a felelet, hogy ha Makó Lajos, a mi debre­
czeni fiunk es a legkiválóbb magyar szini- 
direktorok egyike, Aradon vagy Szegeden 
állomást nyer, ez esetben Komjáthy lesz az 
egyetlen számbavehető pályázó és hogy vé­
gül ö mellette (koma Komjáthy mellett) pe- 
gig különben is mindig erősen nyilatkozott 
meg a döntésre hivatott körök többségének 
bizalma és rokonszenve . . . Ó kérem, igy 
már rendben vagyunk, hiszen éppen mi is 
azt voltunk bátrak megírni, hogy talán koma 
Komjáthy ismét a komaságba, a klikk szel­
lem gyámolitó erejébe veti bizodalmát ? .. . 
Köszönjük a laptársunknak, hogy ezt a fel­
tevésünket oly őszintén megerősíti, ekkor 
hát mi is azt mondjuk, hogy éljen koma 
Komjáthy, de éljen és virágozzék soká az 
egész debrecze íi koma-társadalom is.

Kettős eljegyzés.
Nem érdektelen eljegyzési levelet vet­

tünk. Két kedves testvérlánynak az eljegy­
zését jelenti. Nagy Gizella és Balogh János, 
Nagy Berta és Descö Zoltán jelentik a közös 
eljegyzési kártyán, hogy jegyesek. — Tartós 
boldogságot kívánunk.
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Bankó Pista.
Zsúfolásig telt meg tegnap este az 

Angol királynő* udvarhelyisége a szine-java 
közönséggel, hogy meghallgassák Bankó 
Pistának — a nóta királynak első hangver­
senyét. Jól esett ott együtt látni a hadse­
reget a polgársággal, a mint mindnyájan 
lélekzetfojtva hallgatják e szebbnél szebb 
bus magyar nótákat és egyforma lelkese­
déssel kívánták annak megismétlését. Leg­
nagyobb sikert a „Magyar nép kesergője* 
ért el, melynek szövegét Pósa Lajos irta, 
de nagy derültséget keltettek a humoros 
„Göre nóták“ is A tegnap estén kiviil még 
kétszer tart hangversenyt Bankó nálunk, de 
remélhetjük, hogy a tegnapi siker megvál- 
toztatja elhatározását és még egy pár na­
pig itt. marad és gyönyörködtet bennünket 
az ő gyönyörű nótáival.

Egy Teleki grófnő a hazafiságrói.
Özvegy Górandó Attiláné, született 

gróf teleki Irén. a ki a szatmármegyei Pal- 
falván, ugyan azon kastélyban lakik, a hol 
1831 május 13-án nagynénjét, gróf Teleki 
Blankát elfogtak s Nagyváradra, az Ujépü 
leibe, majd Kufsteinbe hurczolták, Farkas 
Ernőd hirlapirótársunkhoz azon alkalomból, 
hogy „A magyar nők a szabadságharczban* 
czimii könyvét neki megküldte, igen érdekes 
köszöntő levelet intézett a megboldogult 
emlékű nagynéniéhez méltó honleány, mely 
ben a következő lelkes hangon buzdít a ha 
zafias irodalom művelésére : Mély magyar 
érzéssel megírt lapok ezek. Bar követné 
siker hazafias, szép vállalkozását s bár ol 
vasnak minél többen szabadságharczunk di­
csőítését. A mostani kor gyermekének szült 
sége van orra, hogy Íróink a nemes esemé­
nyek fele irányozzák a tekintetét, s ön ne­
mes, hazafias munkát végez, midőn annyi 
buzgalommal es lelkesedéssel nagyjaink em­
lékét felidézni és megörökítem igyekszik 
Részemről, tőlem telhetöleg fogom könyveit 
teijoszteui s a uörnyék iskolai könyvtárai 
számára megszerezni. Sikert és kitartást kí­
vánva maradok tisztelettel üzv. Gerando 
Attiláné gróf Teleki Irén.

Értesítés.
A városi főmérnök értesíti a közönsé­

get. ho;y a Beák Ferencz-utcza 6 sz. telek­
nek fontos város rendezési szempontból a 
kisajátítási pénztár terhére leendő megszer­
zése felett a névszerinti szavazás, a törvény
hatósági bizottság f. évi Julius hó 25 én 
tartandó közgyűlésén fog megtartatni.

Szüreti hír.
Már bizonyosan jó szüret lesz mikor 

a városi tanács is ily figyelmeztetést bocsát 
ki : A nagyközönség hordóit rendesen csak a 
szűrei elölt néhány héttel szokta hitelesítés 
végett a mértékhitelesítő hivatalhoz küldeni 
a midőn a nevezett hivatal a nagy tömeg 
miatt a kivánalmaknak eleget tenni képte 
len. Felkéri ennélfogva a városi tanács a 
nagyközönséget, hogy hordóinak hitelesítését 
lehetőleg maré hóban kezdesse meg A vá­
rosi tanács.

Egy czigány telepről.
A Pécsi Napló közérdekű czikket közöl 

egy dunántúli, Mancsuk Icözségbeli vándor- 
czigánytelepröl. Ez a czikk is bizonyítja 
bogy a varjúból házi kezelés mellett 'sem 
lesz galamb. Imliol az érdekes czikkccske :

„Mint annyi sok inas falu, Luncsuk is

abban a szerencsés helyzetben van, hogy másik hírforrás szerint, s ez a hitelesohh 
czigány-teleppel dicsekedhetik. Os idők óta ! Kormos vaav hosszabb ott díszelgett a füstös putri tábor a falu j ° ho.sszabb szabadságot, vagy
végén, jó közel. Be épen ez a közelség nem 1 ei»lones nyugdíjazását kérte s ez utóbbit 
nagyon tetszett a Farao-ivadékoknak és me£ is kapta, és pedig még mielőtt a leve- 
egyszer csak fölkerekedett az egész kara- j lei nyilvánosságra kerültek, 
van és áttelepedett a falu másik végére, j *
ahol már nem voltak úgy szem előtt! A . • . ,.
és jobban félkéz kalmárkodhattak. i ... lf , ' g\7 h ™V3n a meg-
Innen azután bekalandozták a falut, kére-1 Vlld0,t kúriai nívó, Kormos Adolf ügyében 
getve mindenütt és lopva, ahol lehetett,■' dönteni a legfőbb fegyelmi bíróság. —. 
elhordva tyúkot, kacsát, inalaezot, ha lebe- Királyi és országos legfőbb fegyelmi bíró-
tett élve, ha lehetett dögölve, mert tudni'súg, - ez a czime annak a legmagasabb 
való, hogy a sátoros czigányok nem hogy birA, tn . , . , . g g s Db
nem vetik meg a döghust, hanem azt testületnek, amelyet harmincz esztendő
nagy élvezettel fogyasztják el, sőt még az 0la mmden éyben megalakítanak, anélkül, 
elásott dögöt is kiszedik és csodálatos, liogy, bo£Y még valaha Ítéletet mondott volna. E 
nem pusztulnak el tőle. (Ezek érthetik | bíróság, mely a főrendiház tagjaiból és a
am az aiiott hús preparálását. — A „Pesti kúria legidősebb biráiból alakul az állam 
Hírlap salicyl-savas ioszakácsa megkérd- iPtrmtt„HC.nuu al am
betné tőlük, hogy hogyan is csinálják i .™ 8 bb .funkczionanusai fölött Ítél (a
csak ?) Hanem hogy a dologra térjünk, a miniszterek kivételével, mert ezek a parla- 
lancsukiak kezdték megunni a czigánytelep jment bíróságának tartoznak felelősséggel, 
különlegességeit és elhatározták, hogyannak Még nem volt eset rá. ho»v ez a hírósáJ
veget veinek. Kimondották tehát közgyűlési- ítélethozatalra m, , J » g
1=8, hog, a czigánytelep áthelyezendő« fa- ti “ ‘ í ‘ volna. Most azonban
lu északi részére, hol jobban az elöljáróság ; ,g 6 dolga akad a királyi es országos 
szeme előtt lesznek és hatékonyabban el- 'ehr,öbb bíróságnak, feltéve persze, hogy 
lenörizhetök. Továbbá kimondották azt is, akar a koronaügyész, akár az érdekelt fe-
hogy a czigányoknak a jövőben eltiltják a i lek, akár Kormos Adolf kúriai biró masa 
koldulást es a faluban kihirdetik, hogy ezen- i kéri „n„„ , , . . . ‘ ga
túl nem szabad a döglött állatokat a czigá- - 0 kerto 18* Szer,í-> a

inyolmok adni. ilyen csapás a nagyidai ve- gye1,111 Vlzsgalat megindítását. A vizsgá- 
szedelem óta nem érte a lancsuki czígányo- ^at°l- ugyanis csak u legfőbb bíróság rendel- 
kat. \ égé lesz a czigány-kerekek hányásának, heti el. Ugyancsak ez határoz majd afölött
meg a rókatánc,mák. mert hajinál- koldulni is, vájjon Kormos kúriai biró ellen vádba 
nem szabad „krajCsáért“és „bagóért“, ugyan H , . 6116,1 vddhd
hogy lehetne kedvük a rajkóknak czigány- hozzanak-e vagy se. Végül ez az
kerekezni és róka-tánezot járni. — Hanem Cgy6tlon lórum dönti el Ítéletével, vájjon
jelre a tréfával ! A legnagyobb elismerés e9<övetett-e Kormos Adolf fegyelmi büntet- 
Lancsuk község elöljáróságának ez erélyes tét, esetleg vélséget, vagy sem. A birósái?
6s °,<os határozatért. Ezt a példát, követ- Ítélete végérvényes H-i ", f» .vűi • •
mok kell a megye összes községeinek iat • , * _ a fegyelmi vizsga-
aliol csak czigány telep ván. —- Az^ ilyen ‘ . Ilieglndul, az 1871. évi VIII. lörvény- 
czigány telepre — értve mindig a sátoros czlkk rendelkezései lesznek irányadók e nagy 
cziganyokat, mert a teknő vájó czigányok ®s legelőkelőbb bíróság eljárásánál 
munkás, jóravaló nép — nincs is szükség.
t^zok ti kóbor sátoros 'Cziv&n vök h Ipit- au n « , , ,veszedelmesebb ellenségei "a társadalom- tók köy^. "gyVfd kasszálban ^ vál­
nak Száz és száz számra követik el a lo-! Iq qfö £U Vau LeSzk 
pásokat, rablásokat, gyilkosságokat. Nincs " 01
rájuk szükség Magyarországon, 
toljanak !

Az aradi botrány.

Icay színigazgatónak egy 
^lllU3 rónára szóló elfogadványa is. A

— Pusz- ^a^yar Színház, a kassai nemzeti színház 
és az aradi színház feie részben Szellőnek a 
tulajdona volt, aki társa volt Leszkainak ezen 
vállalatokban.

*
Kormos kúriai biro a lapunkban — 

kivonatosan — közölt nyilatkozatát e sza­
vakkal fejezte be :

Abban a kinos afférban, mely az aradi 
Szellc-féle csödiigyböl kifolyóan Kormos 
Adolf kúriai biró személyére vonatkozóan 
támadt ma a napokig hangzó vádak és 
gyanúsítások után kimerítően szóhoz jut a 1 — Annyi bizonyos, hogy olyan méltat-
védelem is. Kormos Adolf több újságíró elölt, lanul mint engem, még nem hurczolták meg 
körülményesen nyilatkozott az ellene han- embert. Rám nézve egy tanúság háramlik 
gőz látott vádakról. Beismeri, hogy kölcsönt ebből, senkinek se szabad szívességet tenni, 
vett Szellénétői, de ezért semmi szolgálatot levelet pedig pláne nem szabad senkinek se* 
neki nem telt, mindössze az informálását mert sohasem tudható, hogy mikor kü- 
fog.idta el egy esetben s oly értelemben vetnek el vele visszaélérl. 
informálta birólársait is. Ez az informálás 
azonban elfogadott szokás a Kúrián. Ami a I 
leveleit illeti, azokból egyes mondatokat i c,. ,
vetlek ki s U'tv tették ók-m kft :i Sátoralja-Ujhelyen történt. Ruby Pál,

• u„y tettek okét közzé, persze,: homonna. királyi aljárásbiró tegnap egy
-y a kiszakított mondatokat lehet gya j társasággal kirándult s Homonnához közel 

nusitó módon is értelmezni. - Kor- I,evö .Szirtaija nevű mulatóhelyre. A társa- 
mos nyilatkozatából kitűnik az is. hosv !Sag jókedvűen mulatott, amikor egy

Meggyilkolt aljárásbiró.

itünilc az is, hogy I0“6 jr-cuvucu Tlatott’ 
ö zilált anyagi viszonyaira való tekintettel íiuby' távozási szóiigntt„ Ü* fi “5 , ,lSZ!alhoZ-
ít ols -í g i-'i l'v a ló "lf11 ItU h il 1 ,.lcvel)einek nyilvá" I nem ,ágÍ.t0,L E!'re Ruhy, aki° tartalék os^had- 
nossagia való kerülése előtt, hosszabb sza-! naSY volt, megkérdezte a legénytől hogy
badságot kért. Ehelyett azonban a Kúria jvolt e katona. Az igenlő válaszra vigyázz-1
elnöke értesitette tegnap, hogy saját ké- ! vezeny6,t és elekzercziröztatta a legényt. A
relmére“ ideiglenesen nyugdijak, ügy iHttTitoKí ÄÄ

hel-
asztalhoz.
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ni készült, kést rántott és halántékon döfte. 
Ruby menten összerogyott és haldokolva 
szállították a városba, ahol ma reggel ki­
szenvedett. A kés oly mélyen hatolt a ko­
ponyájába, hogy csak nagy erőfeszítéssel 
lehetett kihúzni. A rokonszenves és tehet 
séges fiatal biró szerencsétlen sorsa város­
szerte nagy részvétet keltett. Keresztessy 
Lajos törvényszéki vizsgálóbíró a vizsgálat 
megindítása és a bonczolás elrendelése vé­
gett a helyszínre utazott. A gyilkos elme­
nekült.

A tekintély.
Furcsa kis affér forrong most a jász­

berényi kaszinóban. A vakáczióra hazajöt­
tek a város amaz ifjai, akik évközben Bu­
dapesten szokták a tudományokat és a 
kávéházi életet tanulmányozni. A vakáczió- 
ban is hívek akartak maradni e szokásuk­
hoz, legalább — felerészben. Tudniillik, ami 
a kávéházi életet illeti. Eljártak a kaszinóba 
és ott naphosszat működtek a biliárd-asztal 
mellett és a tekepályán, nem csekély 
boszszuságára a törzsvendégeknek, kiket 
mindennapi szórakozásuktól fosztott meg 
a jövő generácziója. — De a leggörbébb 
szemmel a kaszinó tanártagjai néztek a 
fiatalokra. — Sok olyan diák volt ugyanis 
köztük, aki megbukott a jászberényi gim­
názium érettségijén és még a pótvizsga 
választja el őket a valódi egyetemi polgár 
előkelő czimétöl. A tanár urak tiltakoztak 
az ellen, hogy a félérettek a kaszinóba be­
járhassanak, olt szabadon biliárdozhassauak, 
kártyázhassanak. Mert elmúlik a nyár, be­
következik a szeptember és a pótvizsgák 
ideje, amikor a diák majd egészen más kö­
rülmények között kerül tanárjával egy tár 
saságba, mint a kaszinóban. És elvégre is 
bármennyire megköveteljék is a tanártól a 
szigorú pártatlanságot, azt még sem vár­
hatja tőle senki, hogy megbuktassa a — 
kaláber-partnerét.Az ifjak annyira főihábo­
rodtak a tanárok mozgalmán, hogy harago­
san kivonultak a kaszinóból. Béke tehát 
még mindig nincs, de a törzsvendégek 
legalább megint hozzájutottak a biliárd­
asztalhoz.

Kossuth szobor Varaimon.
Debreczen figyelmébe ajánljuk ezt 

a hirt. A zemplénmegyei Varannó köz­
ség polgárai elhatározták, hogy köz­
adakozás utján szobrot állítanak Kos­
suth Lajosnak. A megindított gyűjtés­
nek máris szép eredménye van. — A 
szobor a jövő év őszére fog elkészülni.

Elkésett koszorú.
A bécsi „Ereudoublatt Írja : Véletlen 

késes folytan e hónap 9-én érkezett Paksba 
néhai mádi Kovács György koporsójára egy 
gyönyörű babér és pálma koszom, melynek 
fekete szalagján német nyelven ez a felírás 
olvasható : „A cs. és k. hadsereg részéről, 
a hadügyminiszter.

Megkerült tanító.
Nagy Imre ev. ref. tanító, kiről az a 

bír volt elterjedve, hogy eltűnt, szerencsésen 
op egészségben haza érkezett Szathrnárról 
a bői nejének szülei látogatására volt; kül 
dött is onnan levelet, de nem kapta meg és 
ezért volt kénytelen köröztetést elrendelni.

Könyv a cselédekről.
Topokában, Kanzas amerikai államban, 

Sheldon tiszteletes könyvet irt a cselédek­
ről. Azt Írja az Isten derék szolgája ebben 
a könyvben, hogy legokosabb, ha minden 
gazda ugv bánik a cselédekkel, mint család-

£_E_B R E C Z E N

tagjaival. A tiszt, urnák most meggyűlt a 
baja a tanácsa miatt. Szolgálója elolvasta 
a könyvet s gazdája asztalánál akart ebé­
delni, de a lelkész neje nem egyezett bele.

leány erre, hivatkozással a könyvre, föl­
mondott. Az asszony azt felette, hogy ö a 
lérje nézeteit nem vallja magáénak ; tőle a 
lerje írhat könyvet a mennyit akar, a ház­
tartást ö vezeti.

Debreczeni rövid hírek.
Egy katzenjameres fiatal ember az An­

gol királynő él term ében elsütötte a revol­
verét. Sem emberben, sem állatban nem 
esett kár. — Az egyik külvárosi csapszék- 
ben egy sertéskereskedötöl 876 koronát 
nyertek el a czimborák. Ez már elmond­
hatja, hogy tudja, hogy mi a vízi ? — Boa 
Miguel braganzai herezeg, a Vilmos huszár­
ezred vasárnapi lóversenyére Debreczenbe 
érkezik, — A palíagí vasat építői a város­
tól segélyt nem kapnak. Ezt a miniszter is 
helybenhagyta. — A VÜUIOS huszárezred 
tisztikara vasárnap d. u. a lóverseny téren 
nagy versenyt tart. A lóverseny hét számból 
áll. — A városi Írnokok álla f, lkophatik a 
tekintetes tanács felöl. A városi írnokok lak­
bér javításért folyamodlak, ezt a városi 
tanács nem javasolja. Az ipartestületnek 
300 korona nyomtatványt ingyen nyomat a 
város.

Czirknsz.
Nap-nap után jó estéket szerez a szó­

rakozni vágyó közönségnek Leo lovardája. 
Most uj vonzereje a czirkusznak a három 
Manzoni, akiket Berlinből hozatott Leó. Ilyen 
ügyes embereket már régen nem láttunk. 
Kár, hogy csak oly rövid ideig maradnak. 
Ma látható lesz Clair Laforte, akinek erö- 
mutatványai mindig bámulatba ejtik a kö­
zönséget. Kiváncsiak vagyunk, hogy váro­
sunkba akadna-e — nem nö de férfi is 
aki lebirná győzni ezt a hatalmas hölgyet. 
Az volna az érdekes birkózás. Szerepel a 
mai műsoron mind a 3 zsoké, akik közül 
egyik ügyesebb a másiknál. A szüneteket 
Keleti ur, a magyar August bohózatos jele­
netei töltik be, úgy hogy a közönség egy 
perczig se unja magát.

Dr. Brunner Lajos orvos
lakását a Batthyáni ulezárói Kossuth u. 14. 
sz. alá helyezte át.

európahirü kénes iszapfürdőit a t. kö­
zönség k ü 1 ö n ö s figyel m éhe ajánl- 
uk. Specialitása : lokális iszapfürdői egves- 
tostrészekre, melyek nagy jelentőséggel bír­
nak cs a legsúlyosabb kérésetekben is ered­
ményesek. Ezen iszaptag fürdők hőfoka 
szabályozható s igy a leggyengébb szerve- 
zetücknél is ugyanazon gyógyhatással al­
kalmaztatnak. Pőstyén fürdő javallva van : 
esti z, k ö s z v e n y, is c h i a s, csont­
törések stb. eseteinél, mely hanta!máknál 
csodálatos eredmények érettek cl. Rendel 
kezik uj és legtökéletesebb fiüdöberonedzó- 
sekkel, van színház, 2 zenekar, vili. világi 
tás. penzió. Budapesttől közvetlen vonattal 
Va3 óra alatt. Prospoctust és bővebb értesi 
test szívesen ad a fürdőigazgatóság.

Nyilatkozat.
A szolyvai gyógyvíz különösen a lég 

utak burutos bántalmainál, a luhi Erzsébet 
pedig az elhájasodással egybekötött vérsze­
génységi állapotoknál mutat kedvező hatást. 
Dr Wiederholter bécsi egyetemi vegytanár. 
udv. tanácsos.

A szolyvai ásványvíz kitűnő üdítő ital, 
a savanykás kerti borokkal vegyítve rendkí­
vül kellemes.

TÁVIRATOK
Elsnlyed! uszájhajd.

— A „Debreczen- eredeti távirata.—

Budapest, julius 16.

Egy uszály hajó a Duna és a Dráva 
torkolatánál elsülyedt. A teherrel meg­
rakott hajó Újvidékre igyekezett, útköz­
ben léket kapott, mit későn vett.-k őszre 
A hajó személyzete közül csak egy 
ember menekült meg, négyen a vízbe 
fulladtak. A szerencsétleneket eddig 
még nem találták meg.

Ottó főherczeg fia Budapesten.
— A „Debreczen"* eredeti távirata. —

Budapest, julius 16.
A 14 éves Károly Ferencz József 

főherczeg tegnap este Bécsböl Pestre 
érkezett. A fiatal főherczeg egy-két 
napig marad Budapesten és innen 
Debreczenbe megy.

Rövid krónikák a XX-ik 
századból.

Egy úri e ober a napokban Szász Ré- 
genbe karikázott s legnagyobb meglepeté­
sére a vámnál megállították :

Tessék vámot fizetni ! — törinedt 
rá a vámos.

— Kérem, a kerékpáros nem fizet 
vámot!

Dehogy nem ! két krajezárt, itt a 
vámezédula 1 . . .

A kerékpáros kelletlen, kénytelen át­
veszi a várnezédulát s kifizet érette kel 
krajezárt. Beérve Szász-Régenbe, ott elő­
adja a dolgot s bizonyitáskép felmutatja a 
várnezédulát is. amelyen ez állott :

Vátnbárcza.
Egy könnyű szekérbe fo­

gott marha
Ara 4 fillér.

így osztályozzák Szász-Régen ben a 
kerékpárosokat.

Szegedről írják : Koczor János főkapi­
tány h ma délután sürgönyt kapott. Ki­
bontja és olvassa a következőket :

Ungvár 661—9—13- Väo dankó pista 
titkárának pénzre szuekseg nincs rondoer- 
seg.

Koczor forgatja, nézi, majd töri rajta 
a fejét, hogy minek küld neki az ungvári 
rendőrség sürgönyi értesítést Dankó Pista 
titkárának pénzügyi viszonyairól ? Nem is 
tudta meg a rejtélyt estig, amikor megkér­
dezte magát Dankó Pistát.

Dankó átolvassa a sürgönyt, megva­
karja a feje búbját és elszólja magát.

— Azt. a fészkes fülemiljét neki 1 Sür- 
gönyöztcin délután az ungvári főkapitány­
nak, hogy úgyis fog nála engedélyért járni 
a titkárom, tudja meg tőle, van-e pénzre 
szüksége V Hát a titkár a csodabogarak közé 
tartozik, el van látva anyagiakkal, hanem a 
főkapitány azt gondolta, hogy hátha neki is 
hasonló módon kellene visszatáviratoznia.
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Vájjon ismerik-e Dankó Pistát Szegeden ? „úri“ rabok az államfoglyok. Pedig az a 
Megtalálja a sürgönyhordó, ha egyenesen ; szegény rab is csalódik. •— Az államfoglyok
neki czimezi a táviratot ? Nem merte ma­
gára vermi a koczkázatot, hát a randőrség- 
nek sürgönyzött. így került Dankó titkárjá­
nak fmancziális ügye összeköttetésbe Ko-
czor h. fökapitánynyal.

*

Ez is szegedi történet. Molnár Kilincs 
István rossz gyerek volt, most katonánkhoz 
került ahol majd emberséget tanul. Valami 
dolgában jártában fölkerült a katonajegyzö 
elé Molnár Kilincs István.

Kérdi tőle Hűek István :
Hőimet szőrözted a Kilincs nevet

Pista ?
Felelt Kilincs Pista : az utczán !
Kilincsön tunatak kicsi koromba, oszt Ez is párbaj, az is párbaj. így gondol-

ugy maradt rám. . . . | kozik az a rab. Be azt nem érti meg, nem
A részlet pedig az, hogy Kilincs Pista tudja hogy azt a párbajt, melyekben tanuk 

mint lelcncz lépett a világba és a pólyája | jelenlétében öldöklik, s vagdalják egymást 
ott lógott a belvárosi templom kilincsén. Olt j az emberek, az u. u. modern társadalom 
találtuk egy reggel, azért hívják őkéimét kívánja. Mert bármily derék, becsibe es, ál- 
kdmps Pisiermk- dozatkész, hazájáért rajongó, másokért küz-

mejdnem olyan rabok mint ők. Épen úgy 
felügyelnek reájuk, épugy megvan szabva a 
séta idő, hasonlóképpen rájuk zárják éjjelre 
az ajtót, mint azokra, a kik a harmadik 
utczának, a hires szegedi csillagbörtönnek 
a lakói. Az a szegény rab azonban még sem 
tudhatja megmagyarázni, miért engedik do­
hányozni az urakat, miért kártyázhatnak s 
miokból czimezik őket „tekintetes urak“-nak. 
Hiába magyarázzák, beszélnek nekik, azok 
párbajoztak, visszavágnak, mint pl. az, ki a 
lenti példabeszédet alkalmazta : én is pár 
hajóztam, tanuk is voltak, fokossal vörtöm 
ki a szómét, — s mégis szuronnyal kisérnök

Téved, aki azt hiszi, hogy a reklám­
hoz csak Amerikában a nagy dob hazájában 
értenek. Úgy látszik haladunk mi is. — Egy 
győri favágó mesterember már ekként hir­
deti magát, járó kelők között osztogatott ró­
zsaszínű lapocskákon :

Jelentés. Alulírott tisztelettel értesítem

dö ember is legyen az illető, a modern tár 
sadalom szerint „becstelen“ s nem méltó 
sem arra, hogy a tisztelt kaszinó tagja legyen, 
még kevésbbe arra, hogy embertársai, azok, 
kik jóbarátoi voltak, azután kezet fogjanak 
vele.

Hát csak akkor ember, már értem be-
."'''r11 a 1 ’ I '''"C|‘,,u“|csülates, valaki, ha párbajozik ? Miért nincs a nagyerdőmn közönségét, hogy akinekszüksége volna kőműves, favágó, vagy 62 'T be”,tem lehcllie eze,‘- És llkl 

bármiféle munkára, a legszolidabb árak | ?e*,the‘nf’ nfm mas' mmt. m!^a a láfsadf 
mellett elfogadok. A favágás ölenként 3 ílom.’ f °k a bizonyos kaszinók társaskörök, 
vágás, illetőleg négy darabban 3 korona legini“bbf f f k u 1 s o becsületre
60 filler, fölhasogalássál együtt 5 korona. o|y »^y súlyt fektetnek A társadalomnak! 
Kérném a tisztelt közönséget, hogy akinek!^. a ÍU inf »nponal. Nem nézi milyen az 
bármiféle munkára szüksége lenne, azt llletonek b e 1 s o becsülete az ember lelki- 
velem egykét nappal előbb tudatni szi fmere.beh gondolkozásának es tettei indo- 
veskedjenek, hogy munkáimat rendesen utll,i " lsz ->sagu.
és pontosan végezhessem. Kérném a nagy , Szőrméin s azt hiszem sokan gondoi- 
érdemii közönség becses pártfogását -- kozn?k vele!'\ hasonlóan, az ember értéke 
Tisztelettel Heil József. annál nagyobb, minél jobban megfelel aj

becsületessége, a becsületének, a gentle-
—..... .... ...... inanság állapota pedig az, mikor a kettő i

olvad.
Mi tulajdonképen a társadalmi becsü­

let. amiért az emberek párbajoznak s végül 
be is zárják őket. A társadalmi becsület 
hagyományokból s szokásokból alakul meg. 
Ezért párbajoznak az emberek. Gentleman 
akar lenni es maradni minden nadrág tu­
lajdonos az emberi kar legszélső határáig, i 

Igaztalanabb cselekményt a párbajnál

Az úri rabok.
— Levél az államfogházból. —
„Az ur a pokolban is ur.“ Ezt a ma­

gyar köz in ndást hallottam egy elítélttől. — 
A/, elitéit fiatal, pelvhedzö csongrádi siheder, 
kit verekedésért kel havi börtönre Ítélt a 
bíróság. Némi irigykedéssel mondotta ezt
az a rab, kivel minapában beszédbe eeresz- nem
kedtem. Az állunfoghazat látogatja napon­
ként több rabtársával, takarítja a szobákat 
s látva „rabtársainak" hozzájuk képest el eg 
söl nagyon is kellemes életet, indokoltnak 
találtam a közmondásban rejlő ki fa ká­
dasát.

Mert bizony van különbség az úri 
rabok és a közönséges rabok között. Igaz 
ugyan, hogy közöttük is akadnak úri rabok, 
de az szerintük „megvcdlett ur“, az igazi

ösmerek. Hiába vitatkoznak efelett, 
hiába indult, meg egy-egy szomorú kimene- j 
telü párba jnál a párbajéi lenes mozgalom 
(amely rövidesen mindég el is aludt.) hasz-j 
tálán fejtegették a párbaj jogtalan s indo-1 
kolatian voltát, a társadalmat minderről! 
meggyőzni nem lehetett s sok sok idő 
telik még el, mig meglehet majd győzni. A 1 
párbaj ma már csupán szokás. Ostobaságé. | 
kát es szükségtelen szokásokat nem szók- j 
tak megtűrni. Egyesek igy gondolkoztak, I

de hozna a mindenható társadalom más 
ként.

A bíróság sok esetben enyhítő körül­
ménynek tekinti a társadalmi kényszert. Az- 
a szó „kényszer“ legjobban kifejezi a pár­
baj jogtalan s indokolatlan voltát. Ha nem 
is akar valaki párbajozni, kell, mert kény­
szerítik és ki ? a társadalom.És valyon, ha- 
egy szegény embert, ki eleget tett a társa­
dalmi kényszernek, a klubb külső becsület­
nek s a kinek nincs vagyona, csupán két 
keze munkája után biztosítja magának a 
megélhetést, a vívott párbajért olyan hosz- 
szu szabaságvesztésre Ítélnek, hogy elveszti 
állását, valyon az a társadalom, melynek 
kedvéért fosztották meg kenyerétől, nyujt-e 
neki valamelyes kárpótlást, gondoskodik-e 
az a társadalom, hogy az az ember, ha 
fogságából megszabadul, tudjon miből élni. 
Ugye nem törődik vele ! Ha nem, akkor 
meg miért kényszeríti a párbajra ? Azért, 
hogy bezárják. Ne higyjék, hogy olyan ró­
zsás az államfogházban az élet. Egv-két 
nap csak eltelik, de mikor hetekről, sőt 
hónapokról van szó, akkor tudják csak meg, 
bizony nem érdemelte meg az a társada­
lom, hogy én párbajoztam miatta.

Kétszer, háromszor olyan hosszuk a 
napok, mint máskor. Hiába, az ember tud­
ja mégis, hogy rab. Kenyelem ! mi az a ké­
nyelem, ami ott uralkodik ? Talán az, hogy 
megengedik a dohányzást, egy (ittlétet, lehet 
könyvedet újságokat olvasni, na meg amit 
nagyon sokan főszórakozásnak találnak: 
kgrtyázoi, Ennél az utóbbinál nemesebb 
szórakozást is találhat az ember. Igaz, a 
kártyára itt rá van utalva mindenki. Soha 
életemben annyiféle kártyajátékot mint ez­
alatt. a pár nap alatt, mióta. „úrirab“ va­
gyok nemhogy nemláttam, de még fogal­
mam se volt. A nap minden szakában 
más-más kártyajáték járja. Majdnem minden 
államfogoly hoz be valami uj játékot. Lász­
ló Vilmos dr. szentesi tőorvos a leglelemé­
nyesebb e tekintetben. Ö tanitolta meg az 
állam foglyokat a legtöbb játékra. Ö hozta 
divatba például a szentesi kalábert, a Icibi- 
rit, de ezenkívül járja a ferbli, maka «-bank, 
kalaber mindenféle változatban, a ransli, 
nasi vasi, egyik se mondható szellemesnek, 
de v Tlozatosnak elég változatos a műsor s 
az idő telik valahogy.

Délelőtt egyik fogoly szobája, délután 
a másiké a kaszinó. Száz fehércseléd nem 
csinál olyan zsivajt, mint azaz 5 6 játékos.
Ebben jópéldával előljár egy pécsi joghall­
gató Imre Jenő, ki három hónapig ül itt a 
társadalom jóvoltából. Ö különben az „ideális 
anarchista“, kit a párbaj anarchistává tett 
s aki itt mindenféle játékot játszik, de mind­
egyiknél csak olyan kontár. Természetes, 
olvasásra is jut idő napközben is. Délelőtt 
délután egy-egy óra idő van, mikor sétálni 
lehet az elég tágas, kellemes udvaron. Még 
ezt az órát sem használják fel sétára. Ifj. 
Galfy György pl. szabadkai gyógyszerész, ki 
maholnap állandó lakóhelyül a szegedi állam-

Henneberg-selyem
fekete, foliur ós színes 6o krtól 14 írt 05 krig méterenkint 
-— sima, sávos, koczkázott, mintázott damastok stb. (circa 
-40 különféle minőségben és 2000 különféle színben, rajz­
ban stb.)
„ . - . 65 krtól - 14 Irt 65 krig
Selyem-damaszt 65 „ — 14 65
Selyem kelmék öltönyöknek 8 frt 65 „ _42 ” 75 ”
Selyem-foulard nyomtatással 65 q " 65 ’
Báli selyem 60 — 14 ” 65 ”
Selyem grenadin 80 „ - 7 ’ 65
méterenként portó ós adómentesen a házhoz. Minták posta 

fordultával. Schweiczba kétszeres levélposta.
F. Henneberg selyem gyáros. Zürich

(cs. és kir. udv. szállító.)
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fogházat választja, még ebben az időben is 
szívesebben játszik fregolis kalábert, mint 
sétál. Egyetlen államfogoly van, ki a séta- 
időt rendesen felhasználja — Moskovitz Miksa 
czeglédi bankhivatalnok, kit különben a kártya 
difTerencziák leszámításánál a számadásra 
használnának lel, de bankhivatalnok létére 
a számadásnak nem nagy bizonyítékát nyúj­
totta, úgy hogy erről a megtisztelő, díszes 
állásról a napokban végkóp elcsapták.

A séta idő természetes megint csak 
játékkal telik el. Gyakran gyönyörködve 
nézzük, hogyan játszanak a gyerekek. Nos 
hát az államfoglyok némelykor még a gye­
rekeknél is nagyobb gyerekek -- s csak 
azért, hogy szórakozzanak, hogy az időteljók. 
Jelenleg az itt levő társaság legnagyobb 
„gyereke* László főorvos, kedélyes megnyerő 
modorú, kitűnő magyar hazafi. Az ő eszmé­
jének szülöttei azok a szórakoztatni óhajtó 
játékok, melyeket itt most kultiválnák. Lab- 
dázas, bukfenczezés, sárkánycregetés, falhoz- 
verösdi krajczárral, araszos játék — ezek s 
még sok, melyeknek a séta idő alatt ö a 
kezdeményezője. Szeretik is öt az állam 
foglyok, nem bánnák, ha folyton itt lenne 
közöttük, de ö nehezen várja már az aug. 
1-sejét, mikor mint „rokkantat“ kizavarják.

Mégis ezek a dolgok bármennyire is 
telik az idő, cg hanguakká s unalmasakká 
válnak s nehezen számlálják az órákat, a 
napokat, mikor üt a szabadulás órája. Lá­
togatókat is fogadhatnak az államfoglyok. 
Az örök, helyesen felügyelők udvariasak s 
a szabályok keretén belül a foglyok minden 
kérését teljesitik. Ez különben nem csoda, 
mert az igazgató Vájná Károly, szintén 
udvarias, előzékeny úriember, kinek csak 
példáját követik a felügyelők.

Este 9 óráig lehetnek a foglyok együtt- 
Akkor jön a főfelügyelő, megnézi mindenki 
szobájában van-e (minden államfogolynak 
külön szobája van) köszön s rázárja az 
aj tót.

Ez az a kellemes élet, amit a társa­
dalom jóvoltából élveztek, élveznek s élvezni 
fognak még sokául Hiába rab-rab! Megvan 
ugyan a kellő kényelem, de mégis hiányzik, 
ami többet ér mindennél, atni az emberek 
legdrágább kincse — a szabadság 1

Nincs ostobább intézmény a párbajnál 1
Lőw József.

IRODALOM.
Miért ?

Nem tudom én, hogy mi lelt engem,
Mióta megismertem őt,
Akármerre vigyen is utam,
Mért megyek a házok előtt ?

Netn tudom én, mi fáj úgy nékem,
1 My szomorú miért vagyok,
Mikor nem látom, bármint nézem 
A virágos, kis ablakot.

néha néha — mire vágyom —
Szép alakja ott megjelen,
Nem tudom én, hogy a szememet 
k öl vetni rá mért nem merem ? I 

(Szoboszió.) Fekete László.

A Vasárnapi Újság.
Julius 14 iki száma 25 képpel, s a kö- 

velkezö tartalommal jelent meg : „László 
1' ülöp“ (20 képpel László Fülöp rajzai és 
festményei után, és képekkel a művész mű­
terméről) Dr. Lázár Bélától. — „Az aninai 
akáczía“, Szabolcska Mihálytól. — „Beteg­
be után“ Lampérth Gézától. — Regóny- 
tar; „A halász regénye.“ Irta; Szemere

György (Neogrády Antal rajzaival.) — Rej­
telmes történetek : A római király “ Regé-
?^nr.nraÍZ o(ké?ekk/1}- - „Magyarország 

oUo ban Reinhard asszony levelei magyar-
oi szögi utazásából. Közli Bertha Sándor.

„Mesterséges drágakövek.“ — „Hohen­
lohe, a volt német kanczellár“ (arczkép- 
pel). — Gróf Goluchowsky Agenor emlék­
szobrának leleplezése Lembergben“ (kép- 
Pelö — „Régi naptárak és jóslások“. 
„fényképezés a tenger mélyében“.) — Iro­
dalom és Művészet, Közintézetek és Egy- 
letek, Sakkjáték, Képtalány, Kgyvcleg, stb. 
rendes heti rovatok. — A Vasárnapi Újság 
előfizetési ára negyedévre négy kor., a „Po3- 
litikai Újdonságok“ kai és „Világkrónikáival 
együtt hat korona. Megrendelhető Franklin- 
Társulat kiadóhivatalában (Budapest, IV. kei- 
Egyetem-utcza 4. sz.) Ugyanitt megrendel­
hető a „Képes Néplap“, legolcsóbb újság a 
magyar nép számára, félévre 2 korona 80 
fillér.

CSARNOK.

Nagy Napokon császár 
katonája.

(Erckmann-Ghatriantól.)
Fordiiotta : Ifjabb Móricz Pál. 5.

Egész magába méiyedt a mester. De 
aztán idomulva hozzátette még :

— Most pedig feküdj le fiam. Még 
korai az idő. Most ütötte a hármat.

A mester ur is visszatért szobájába. 
Én is lefeküdtem. Az előbbi zaj, riadalom 
után valami szokatlannak, rendkívülinek 
tetszett az a mély csönd, amely most a vá­
rosra ránehezedett. Hajnalviradtáig nem ál­
modtam másról, mint a császárról. Majd 
eszembe ötlött a dragonyos is, hogy vájjon 
halálos volt-e az esése. Másnap reggel hal­
lottam. hogy a kórházba szállították, aiiol 
meg is halt.

E naptól kezdve szeptember végéig sok 
„Tedeum“-ot végig énekeltek a templomban. 
Mindannyiszor huszonegy ágyulövéssel is 
hirdették az újabb győzelmet. Rendszerint 
délelőttönként tartatott ez az ünnep és 
Gulden ur sohasem hagyta szó nélkül.

— Hej József, megint egy győzelmes 
csata! Ötvenezer embert újból a földre 
tiportunk. Es hódítottunk huszonöt zászlót, 
száz tüzokádó ágyút is . . . Minden jól 
megy . . . Minden szép — Most még csak 
egy újabb katonafogdosás hiányzik, mert 
hisz mindamellett nekünk is vannak ha­
lottjaink, azokat is pótolni kell vala­
hogy.

A mester ur kinyitván az ajtó­
mat, láttam, hogy épp mosdik. Háttal 
volt felém a szürke, kopasz feje, meztelen 
nyaka, úgy mosogatta az arczát.

— Aztán Gulden ur komolyan véli 
ezt, kérdém nagy nyugtalanul. Ha most 
már a bénákra is rákerül a sor ?

- Nem, nem. csillapított a mester, 
ne félj fiam. Te valóban szolgálatkóptelen 
vagy. Valahogy majd rendbe hozzuk a dol­
godat. Csak dolgozz. Ne nyughatatlankodj 
tovább.

Azonban nyugtalanságomat nagyon is 
a szivére vette. Mert életemben sohasem 
találtam nálánál jobb embert. Nemsokára 
fel is öltözött s monda, hogy kimegy a vá­
rosba az órákat felhúzni. Nevezetesen a 
térparancsnok ur, a polgármester ur és 
az elsöpolgárok óráit a mester ur min­
dig maga szokta gondozni. Én otthon ma­
radtam.

Gulden ur csak a „Tedeum“ után jött 
haza. Élőbb a nagy gesztenyebarna kabát­

ját vetette le. Majd a parókáját helyezte el 
a szokott dobozba. Csak aztán szólalt meg, 
miután már a selyem házi sapkáját is fel­
tette.

— Most beszéltem a parancsnok úrral, 
tőle hallottam, hogy az ármádia már Wil- 
nában jár vagy úgy is lehet, hogy azóta 
Szmolenszkben. Adná az ég Ura, hogy 
ezúttal is mi maradnánk a győztesek, hogy 
aztán mielőbb megköthetnénk a békét. Mert 
az ilyen háború iszonyú dolog.

Ezt hallgatag magam is helyben hagy­
tam, sót én már azzal is számot vetettem, 
hogy békén nem lévén szükség a katona­
ságot szaporítani, majd igy tehát elülhet­
jük az én lakodalmamat is. Elgondolhatják, 
hány fogadalmat szenteltem a császár győ­
zelméért.

II.
A moszkvai nagy győzelem hire ezer- 

nyoczszáztizenkettőben, szeptember tizenötö­
dik napján jutott el hozzánk. Ujongva kia­
bálta a népség.

—- Vége a háborúnak . . . Most már 
megkötik a békét.

Kerültek ugyan olyan hunezut nyelvű­
ek is, akik bizonykodtak, hogy de még hát­
ra van Kina. Mert némely emberi termé­
szet már ilyen,jkedvejtelik embertársainak a 
rémitgetésében.

Majd nyolezad napra megtudtuk, hogy 
megszállottuk Moszkvát is, amely Oroszor­
szágban a legnagyobb, leggazdagabb város. 
Mindenki csak a zsákmányolás felől beszélt. 
Mindenki csak azt számitgatta, hogy ez 
majd mennyit apaszt a hadiadón. De ké­
sőbb ismét más hirek kezdtek terjengeni. 
Hogy az oroszok felgyújtották a várost. És 
hogy az éhínség elöl a sereg kénytelen a 
iengvelföld felé vissza vonulni. Most ismét 
csak ezt tárgyalták mindenütt, a csapszé­
kekben, a piaczon, mindenhol. Ha két is­
merős találkozott, mindjárt erre fordították 
a beszédet.

Igen . . . ügy van . . . Rosszra 
fordult minden . . . Visszahúzódik a sereg.

(Folvt. köv'

A minden téren mutatkozó gazdasági 
pangásra való tekintettel a

mohai

AGNES
forrás

kutkezelősége elhatározta, hogy ásvány­
vizét, mely a fertőző betegségek 
esetén egész Moha vidékét meg­
védelmezte a járványok ellen s mely 
a gyomor, bél, vese, tüdő és lég­
csőbajos embereknek nélkülözhetlen 
itala s mely angolkóros gyermekek­
nek kitűnő gyógyszere, háztartások 
számára másfélliteresnél valamivel na­
gyobb üvegekben minden kétes értékű 
mesterségesen szénsavval telitett 
víznél sőt a szódavíznél is olcsóbban 
ac^ja, hogy az Agnes-forras vizét 
még a legszegényebb ember is könnyen 
megszerezhesse. Árlapot s prospectust 
kívánatra bérmentve a mohai Ágnes- 

forrás kezelősége Mohán, vagy
ÉDESKUTY L. Budapesten

cs. és leír. udvari szállító 
szívesen küld.

Ásványvíz nagykereskedő. ...
Kapható m i n d e n ü 11.
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LEO sport-lovardája.
Ma kedden, jnl. hó 16-án, este 7*9 órakor
Nagffényes előadás

dús és válogatott műsorral.
Közkívánatra Bűvész paródia. Előadják 

Harry és Fred. Egy ember lefejezése a kö­
zönség előtt. Nagyszerű szemfényvesztés! 
mutatvány. Előadják Steidler Ferencz és 
Keleti Géza. Stefánia k. a. a jelenkor leg­
kitűnőbb lovarnője. A 10 éves Rezső, mint 
jockey. Mr. Showles angol-amerikai jockey. 
Hármas jockey verseny. Még csak nehány 
napig a 3 MANZONI világhírű acrobata mu 
tatványai. Miss Clair taforte világhírű erőmü- 
vésznő fellépte. Záradékul : Grand Quadrille 
de la Chase vagy : vadászgyakorlatok lovon. 
Előadja 3 nő és 3 férfi.

Előadásaimat a 39. gy. ezred zenekara 
kiséri.

Helyárak : Számozott zártszék 1. és 
fi. sor 2 kor. I. hely 3. és 4-ik sor 1.40. 11. 
hely 5—6, sor 80 f. 111. hely 7. és 8-ik sor 
60 fillér. Karzati állóhely 30 f. Deákok, 
katonák őrmesterig s gyermekek zártszékre 1 
k. 20 f. I. helyen 1 k. 3 és 4. sor 60 
f. 7-8. sor 40 f.

Az előadás kezdete pont 8V2 órakor. 
Pénztárnyitás d. u. 4 órától az előadás be- 
zártáig.

Holnap szerdán nagy előadás.
Becses pártfogásért esedezik

LEO.
igazgató.

10 szóig 40 fillér, azontúl minden szó 2 fillér. A 
legkisebb hirdetés 40 fillér. Vastag betűkből sze­

dett minden szó 4 fillér.

Ebesi ártézi viz
segesebb üdítő ital. Kapható minden fűszer 
üzletben, kávéházak és vendéglőkben. F ő- 
raktár: Piacz-u. 7. sz.

Vpf/ííJ’PTt 13 soros, használt, majd- 
v nem uj, igen olcsón el­

adó. Czim a kiadóhivatalban.

Csonka Dániel
önműködő ablak göríüggöny felszerelő 

Debreczen, Kossuth-u. 25.

ííf

APRÓ HIRDETÉSEK.

Cséplőgép részek,
Lendkerekek (különféle nagyságban)
manometer (feszmérö),

egészen uj.

Ajtók, ablakrácsuk, csatornarácsok,
más építkezéshez való

vastárgyak
különféle kovácsszerszám :

Satuk, üllők, fújtató, vasesztergapad
szerszámaczél

kompoziczió.
Kijavított

takarék tűzhelyek,
igen mérsékelt árban kaphatók

KLEIN JAKAB

Kétezer holdas HÄrT
letet keresek, esetleg albérletbe is, aug. 1-re, 
lehetőleg vasúthoz közel. Czim : Kientzl. 
Sámson, Tamási.

Ti'iie'zm* pc vasszakmában jártas 
X llOZityl t/ö segéd állást keres
helyben vagy vidéken.

kik gyermekeiket a német 
kj£á lilUiXy nyelv elsajátítása czéljából 
a Szepességro akarják küldeni, forduljanak 
Plachta Albert ev. tanítóhoz Ruszkinba.

Nagy Block naptárak,
rendkívül praktikusak 1901. évre 40 krért 
kaphatók kiadóhivatalunkban.

Tanulóul ÍHS1“61 val6 fiu
Szép bajusz
pedrő“ használata által Egy doboz 40 fillér. 
Kapható Debreczenben Tóth Béla gyógy­
szertárában, valamint a készítő GrÓSZ Nagy 
Ferencz gyógyszerésznél H.-Szoboszlón.

Correpetitor
restetik. Czim

a latin első négy 
osztályához ke- 

Törvényszéki iroda-igazgató.

ócska vasüzletében, főtőzsde udvar.

Ócska vas és fémet a legmagasabb árban veszek
Teljesen kijavított

vBtőgépek
13. 15. 17. és 21 soros

feltűnő olcsó árban, — előnyös 
fizetési feltételek mellett.

Czélszurüségc, olcsósága, tartóssága és kényelmes­
ségénél fogva felülmúlhattam A rudak önmüködése 
által az eddig előfordult kellemetlenségek, mint egy­
oldalú felhúzás, a zsinórok összegumbölyödése vagy 

azok elszakítasz teljesen ki van zárva.
A redőny tetszés szerinti magasságban megáll, min­
denkor feszesen és simán gördül fel, a mi a szövet 

tartósságára nézve igen előnyös.
Az amerikai redönyrud bármily ablaknál alkalmaz­
ható, a rúd be vagy kiakasztása felette egyszorü és 

egy percnyi idő alatt eszközölhető.
Teljes tisztelettel

Csonka Dániel.

Millenniumi kiállítás 1896. Nagy Millenniumi érem.

STAHEL és LENKER Budapest,
Trieur- és lemezlyuk asz tó gyár.

Gyár . Katona József-utcza 8 sz. Margithid és nyugoti pályaudvar közt-
Ajánljuk az általunk gyártott legjobb mi­
nőségű :

Ti jo.uröket : a konkoly és bükkönynek a buza- 
arpa vagy rozs közül kiválasztására. 

Trienröket : a zabnak vagy árpának a búza
közül és a gömbölyű magvak kiválasztására.

Lencsetisztitó és osztályozó trienröket : az
árpa kiválasztására és a lencse osztályozására

Osztályozó Trienröket.
Szabadalmazott Trienr sosztályozógépeket

minden gabonafaj tisztítására és tetszés sze­
rinti osztályozására. Elvállalunk Gutjahr s 
Müller, illetve Mayer rendszerű trieuröket

csekély költséggel a trieur beküldése mellett ezen szabadalmazott trieurökké át­
alakítását. Kaphatók:

Malom Trieurhengerek vagy burkolatai.
Lyukasztott vagy hasított lemezek tetszés szerinti nagyságban ipari vagy gaz­

dasági czélokra.
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Nyomatott Hoffmann és Kronovitz könyvnyomdájában Debreczen, a föpostával szemben


